
 

 

  حثیت شرعی کی  وِل میں یوکے
 ِ لٰوۃُ  الَْحَمْدلُِِّل  اللِ  رَسُولِ  عَلٰی وَالسَّلََمُ  وَالصَّ

  میں    بارے کے مسئلہ اس متِین  شرع مفتیانِ  و  دین علمائے ہیں فرماتے کیا :الاستفتاء
 کیا تو  ہیں  بناتے  (Will)وِل لوگ قبل سے  مرنے یہاں  میں ممالک  وغیرہ یوکے کہ
 ۔ ہے جائز بنانا وِل  شرعا  

 (انگلینڈ)  بشری:سائلہ
     ﷽ 

وَابا لِیَ  اجْعَلْ   الَللھُمَّ  الوَھَّاب المَلِکِ  بِعَونِ  الَْجَوَابُ   لنُّوْرَوَالصَّ
 کے وارثین کیونکہ ہے۔  ناجائز میں  بنانااسلام ل و   یا  کرنا  وصیت لیے  کے وارث  کسی
 ۔  گا ملے کو  ان  مطابق کے اسی اب کردئیے بیان نے قرآن حصے
ه  إ ن  ": فرمایا  نے صلى الله عليه وسلم کریم نبی لیے اسی ق    ذ ي كُل   أهع طهى قهد   اللّ  ق هُ  حه ی ةه  فهلاه  حه ص  ا وه ث  ل وه  بے"ر 
 وصیت  لیے کے وارث لہذا ہے کردیا عطا حق کا اس کو  والے حق ہر نے تعالی الل  شک
 ۔  نہیں

 ( 2870 رقم  لوارث  الوصیۃ فی ماجاء باب داؤد ابی  سنن)
له " کہ ہے میں  ہندیہ فتاوی اور ی ةُ  تهجُوزُ  وه ص  ث   ال وه ار  نها  ل ل وه ن ده هها أهن   إل   ع  یزه  یجُ 

ثهةُ  ره  اسے ورثہ دیگر  کہ مگر   ہے  نہیں جائز لیے کے وارث وصیت  نزدیک ےہمار"ال وه
 ۔ ہے  جائز تو کردیں جائز

 (80 ص 6 ج الوصیۃ تفسیر فی الاول  الباب الہندیہ الفتاوی)
 اپنے  لیے کے اس  ہو۔ نہ وارث جو   جائے بنائی لیے  کے بندے اجنبی  کسی و ل اوراگر
 کی  وصیت  کی  زائدمال سے  اس  اگر ۔ ہے جائز کرنا  وصیت کی 1/3 یعنی  کےثلث  مال 
ثلث تو   میں  زائد  تو  دیں اجازت ورثا سب اگر لیکن نہیں میں زائد گی  ہوجائے نافذ میں ٖ 
  : ہے میں  ہندیہ فتاوی  ہوں۔جیساکہ بالغ سب وہ اگر گی ہوجائے  نافذ بھی
ح   ی ةُ  تهص  ص  نهب ي    ال وه هج  ن   لِ  ة   غهی ر   م  ازه ،ا إجه ثهة  ره له  الت ب ی ین   ف ي كهذها  ل وه ا  تهجُوزُ  وه اده  ب مه  الث لثُ   عهلهى زه
هُ  أهن   إل   یزه ثهةُ  یجُ  ره ت ه   بهع ده  ال وه و  هُم   مه بهار   وه  ورثہ بغیر  ہے  جائز  لیے  کے  غیروارث وصیت  " ك 
 کے موت کی اس جب مگر ہے ناجائز وصیت کی مال زائد سے ثلث مگر کہ اجازت کی
 ۔ ہوں  بالغ سب  وه اور کردیں جائز کو وصیت  کی  مال زائد اس ورثہ ارےس بعد

 (80 ص 6 ج الوصیۃ تفسیر فی الاول  الباب الہندیہ الفتاوی)
 شرعی میں جس ہے حثیت ہی کی (will) وِل بنائی کی وکیل  میں  ممالک مغربی  یہاں
 ۔جن  ہے ہاجار  مارا حق کا  ورثا  کئی  سے وجہ کی ۔جس  جاتا رکھا نہیں  لحاظ  کا قواعد
 بھی  پاؤنڈ ایک ورثاکو  دوسرے اور ہیں جاتے لے مال سارا وہ ہے ہوتی ل وِ  لیے کے
 اپنے  وہ پھر بلکہ ملتا نہیں انہیں حق کا ورثا بھی  تو لکھیں نہ ل وِ  اگر ۔اور  پاتا نہیں  مل
 گے۔  دیں گے چاہیں جسے  مطابق کے قانون
 اپنی مسلم کوئی اگر اگر میں حال صورتِ  اس : طریقہ کا و ل میں ممالک جیسے یوکے
 مطابق حصوں  کے ان  کو  ورثا  تمام  میں جس دے  لکھوا  مطابق  کے تقسیم  شرعی  وِل 



 

 

  کہ  ہے نصیحت یہ میری کہ لکھوادے یہ  میں آخر  والا مرنے اور  جائے دیا لکھ حصہ
 حرج  کوئی میں اس تو  کریں تقسیم طرح اس کو  ورثامال میرے بعد کے مرنے میرے
 یہ  ۔کیونکہ جائے پائے نہ ارتکاب کا کام شرعی غیر کسی میں اس طیکہبشر ہوگا نہیں
 نہیں۔  وصیت لیے کے وارث کسی ہے، دعوت کی  نیکی ایک

وَجَلَّ  اعَْلَم وَرَسُوْلہُُ  اعَْلَمُ  تعََالٰی وَاللُ  ُ  صَلَّی وَ  عَزَّ  وَسَلَّم  وَاٰلِہ   عَلَیْہِ  تعََالٰی اللّل

 قادری          ضیاء    قاسم محمد   الحسن ابو            کتبہ
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The status of a will in the U.K. 

  اللہ رسول علی  والسلام  والصلوۃ الحمدللہ 
QUESTION:  

What do the scholars of the Din and muftis of the Sacred Law state regarding 

the following issue: People here in the U.K. and other such countries make 

a will before they pass away, so is making such a will permissible according 

to Sharī’ah? 

Questioner: Bushra from England 

ANSWER: 

 الرحیم الرحمن اللہ بسم
 والصواب  الحَق ھدایۃَ  اللھم الوَھاب المَلِکِ  بعِوَنِ  الجواب

It is impermissible in Islām to write a will for any inheritor; be it for some amount of 

wealth or half, because the Qur’ān has already declared the shares of inheritors, 

thus they will be given so accordingly. 

This is the reason as to why the Noble Prophet صلى الله عليه وسلم stated, 

هَّ إِن َّ" ق  َّ ذِي كُل َّ أهع طهى قهد َّ اللّ  ق هَُّ حه صِي ةهَّ فهلهَّ حه ارِث َّ وه  "لِوه

 

“Allāh [جل جلاله] has appointed for everyone who has a right what is due to him, and no 

bequest [will] is be made to an inheritor.” 

[Sunan Abū Dāwūd, Hadīth no 2870] 

Similarly, it is stated in Fatāwā Hindiyyah, 

لهَّ" صِي ةَُّ تهجُوزَُّ وه ارِثَِّ ال وه نهاَّ لِل وه هها أهن َّ إل َّ عِن ده ثهةَُّ يجُِيزه ره  "ال وه

 

“According to us, a will for an inheritor is not permissible, unless the remaining 

inheritors permit it; it is thereby permissible.” 

[al-Fatāwā al-Hindiyyah, vol 6, ch 1, pg 80] 

 

In addition, any will that is intended for anyone who is not an inheritor will be 

enacted upon from a 1/3 of the wealth, just as it is stated in Fatāwā Hindiyyah, 



 

 

صِي ةَُّ تهصِح َّ " نهبِي  َّ ال وه ةَِّ غهي رَِّ مِن َّ لِِهج  ازه ثهةِ، إجه ره لهَّ الت ب ييِنَِّ فِي كهذها ال وه ا تهجُوزَُّ وه ادهَّ بِمه عهلهى زه

هَُّ أهن َّ إل َّ الث لثَُِّ" ثهةَُّ يجُِيزه ره تهَِِّ بهع دهَّ ال وه و  هُم َّ مه  كِبهار َّ وه

 

“A will intended for a non-inheritor without the permission of the inheritors is 

permissible, although, making a will for more than 1/3 of the wealth is not 

permissible. Unless, after the person’s passing, all the inheritors permit the will of 

the extra wealth and they are all mature1.” 

[al-Fatāwā al-Hindiyyah, vol 6, ch 1, pg 80] 

Here in Western countries, only the will from a solicitor has any precedence, in 

which the principles of Sharī’ah are not given any consideration, due to which the 

rights of many inheritors are violated, and other inheritors don’t even receive a 

penny. Even if one was not to write a will, the inheritors still do not receive their 

right, rather, it is given according to the principles of an outsider. 

The method of writing a will in countries such as the likes of the U.K. 

In this case, if a Muslim writes his will according to the Islamic manner of dividing, 

in which the shares of all the inheritors are declared, and the one passing away 

writes at the end that, “My advice is that after my passing, my inheritors divide this 

wealth accordingly”, then there is no problem in this, provided that there is nothing 

contrary to Sharī’ah, because this is inviting towards righteousness; it is not an 

actual will intended for an inheritor. 

                                                                                                                                          سلم و وآلہ علیہ اللہ صلی اعلم  ورسولہ اعلم تعالی واللہ

 قادری  ضیاء قاسم محمد الحسن ابو کتبہ

Answered by Mufti Qasim Zia al-Qadri 

Translated by Haider Ali 

 

FOOTNOTE 

 

If a person passes away and has left behind a will, then according to the law of the 

land, it is enacted upon in full. However, it has been mentioned and explained in the 

aforementioned answer as to how one will abide by Sharī’ah and, in effect, the law of 

the land also. 

 

But if someone passes away without having left behind a will, then such a person has 

passed away intestate, and the laws of intestacy will apply to said person. However, 

 
1 i.e. having reached puberty. 



 

 

as mentioned in the answer above, this method is not in accordance to Sharī’ah 

either. 

 

So, if an Islamic will has not been left behind, as per the above answer, and one has 

no other choice but to divide the assets according to intestacy, then one would do so 

for the sake of formality in order to abide by the law of the land. However, later on, 

the inheritors must split this in accordance to the Islamic method - this way, they are 

abiding by both Sharī’ah as well as the law of the land. Otherwise (if they do not do 

so), they will be sinful. 
 


